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1. OFBEM JIMUCIMILIMHBI

Bcero: 18 sauetnbix enuuuI TpynoeMkocTu (648 akanem.uac.)

Ha Bcro Cemectp
Bup yueGHoii paboTs! IHCLIH- 1 ’ 3 4 5 6
IUIMHY
AyIHTOpHbBIE 3aHATHS (KOHTAKTHAS
paboTa ¢ mpenojaBareiaemM), BCero 192 32 3 32 3 3 32
4acoB
B TOM YHCJIe:
Jlexuun - - - - - - -
IIpakTHyeckue 3aHsTHSA 192 32 32 32 32 32 32
CamocrosTenbnas paGora, Beero
4acoB 456 76 76 112 40 76 76
B TOM YHCJIe:
IToaroroska k 3k3ameny 135 27 27 27 - 27 27
IToaroToBka K 3auety 18 - - - 18 - -
Jpyrue BuJIbI CAMOCTOATENBLHOI pabo-
Thl (CAMOCTOSATENBHOE H3YYEHUE TEM 303 49 49 85 22 49 49
(pa3nenoB) NMCLMILIMHEI)
Bun npoMe:xkyTouHoii aTTecTanuu IKk3a- P |8 o Y|
MeH, Javer
MeH MeH MeH MeH MeH
3ayeT
O6mas TPyA0EMKOCTS JHCHHNIHHLI
H TPYAOEMKOCTE 10 ceMecTpam, 4a- 648 108 108 144 72 108 108
COB

2. MECTO JUCHHUIIIMHBI B CTPYKTYPE OGPA30BATEJIbHOM [TPOT'PAMMBbI

Hucuunimna «IIpakTHdeckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA» OTHOCHTCS K 00s-
3aTenbHOH yacTu OGioka B1.

W3ydeHue qucumnumnbl 6a3supyerTcs Ha 3HAHHSX, YMEHHSX, HABBIKAX, IPHOOPETEHHBIX CTY/EH-
TaMu B CPEJIHEH IIIKOJIE, a TAK)XKE Ha pe3yNbTaTax 00ydeHus, chOpPMHPOBAHHBIX NIPH H3YYEHHH CIEIy-
IOLUX AUCHUILINH:

- IIpakTrka ycTHOH ¥ MMCEMEHHON Ha OCHOBHOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE

- UHOCTpaHHEIH A3BIK

Pe3ynbrarsl 00y4enns o JUCHMILIHHE HEOOXOMMBI ISl AaTbHEHINEro YCEeUHOro H3ydeHHs
JUCIHUIUTHH y4eOHOro muaHa no HampasieHuro 44.03.05 Ilemarornmueckoe obpaszoBanue (¢ ABYMs
npoduIsIMA  TIOArOTOBKH) (MIHOCTpaHHBIE $3bIKHM), B YAaCTHOCTH JMCHHIUIMH TPOMECCHOHAIBHOMN
HaIpaBICHHOCTH.

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUEHUS

Lenbro ocBoenns mucummimnbl «[IpakTHYecKas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKA)»
SABJIACTCS TOJTy49eHHe IPOYeCCHOHATBLHOr0 00pa3oBaHHs, HEOOXOAUMOTO JUIsl OCYIIECTBIICHHS TIearo-
THYECKOH JETENbHOCTH YUHTENsI HHOCTPAHHOTO S3bIKa, a TaKkxke (hOPMHUPOBAHHUS OOIIEKYIBTYPHBIX H
npo(ecCuOHATBHBIX KOMIIETEHIINH.

3aauaMu JUCHUIUIMHEL SBJISIOTCS:

- popMupOBaHye CHCTEMBI 3HaHHIT B 061aCTH IPAMMATHKH HHOCTPAHHOTO SA3IKA;

- PasBHTHE NPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB 00Y4YEHHUs Pa3THYHBIM BHJIAM PEYEBOM JICATEBHOCTH
(4TeHue, ayaupoBaHue, HCHMO);

- BEIPabOTKa yCTONUMBEIX HABBIKOB yOTpeGIeHNs rpaMMaTHIecKHX GopM B chepe mHuchMeHHOH
M YCTHOM KOMMYHMKALMHU C y4eToM Oymymell npod)ecCHOHAIBHOM JEATENEHOCTH B y4eOHBIX 3aBejie-
HHUSX pa3HOro THIIA.

Komnerenmn, GopMupyemsie B pe3yIbTaTe OCBOCHHUS JHCIUIIHHEL

ITK-1 CIIOCOOEH OCBaMBAaTh M MCIIOJNB30BaTh 0a30Bble HAYYHO-TEOPETHYECKHE 3HAHHS H




NPAKTHYECKHE YMEHHS 110 IIPEAMETY B TIPO(ECCHOHANBHOM JESTENbHOCTH

IK-3

CIOCOOEH N1IEMOHCTPHPOBATH BJIAJEHHE OCHOBHBIMH NPaKTHYECKUMHU HaBbIKaMH ((o-
HETHYECKUMH, JIEKCHYECKUMH M IPaMMATHYECKMMH) TIOPOXKACHHSA PEeYH Ha HHOCTPaH-
HOM $3BIKE; CIIOCOOHOCTE JEMOHCTPHPOBATEH 3HAHHE OCHOBHOTO S3BIKOBOTO MaTepuana
(poHetuka, nexcuka, rpaMMaTHKa) H3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B MPOIECCE pe-
YEMBIC/ITENIBHON JIEATEIbHOCTH, HANIPABICHHOM Ha TIOPOXKIEHHE PA3THIHEIX TEKCTOB
B YCTHOH ¥ IHCbMEHHOU dopme B chepe npodeccHoHaTbHOM KOMMYHHKALIHH

B pesynbrare n3ydeHus AHCUMILITMHBI 00YYAIONIHIHACS JOIDKEH:

3HaTh: OCHOBHOW SI3BIKOBOM MaTepnan ((OHETHKA, NEKCHKA, TPAMMATHKA) W3y4aeMOTO HHO-
crpanHHOro si3bika (st I1K-3); MeToas! ¥ npHeMBl Pa3IMYHBIX THIIOB YCTHOM M THCHMEHHOM KOMMY-

HHMKallu{ Ha OCHOBHOM HHOCTpaHHOM s3bike (st ITK-1)

YMeTh: 0CBauBaTh M HCONB30BaTh GA30BIE HAyYHO-TEOPETHUECKHE 3HAHMS M IPAKTHUECKHE
YMEHHs 10 IPEIMETY B NPO(ECCHOHANbHOH neaTensHocTH (s I1IK-1); neMOHCTpHpOBaTh JOCTAaTOY-
HbIH yPOBEHb BIIa/ICHUs OCHOBHEIM SI3HIKOBEIM MaTePHAIIOM (TPAMMATHKA) H3y4aeMOro HHOCTPAaHHOTO
A3bIKa B TIPOLECCE PEYEMBICIHTENBHOH JAESTENbHOCTH, HANPaBIeHHON HA TOPOXIECHUE Pa3IHYHBIX

TEKCTOB B YCTHOH M IIHCEMEHHO# (opme B cepe npodeccronanbHON kommyHuKamuu (s ITK-3)

BraneTs: OCHOBHBIMH MPAKTHYECKAMH HABBIKAMH ((POHETUUECKAMH, JIEKCHUECCKHMH M IPaMMa-
THYECKUMH) NIOPOXKICHUS Peu Ha HHOCTpaHHOM sA3bike (mst ITK-3); 6a3oBsIMEH MeTOmAMH H IpueMa-

MH Pa3JIHYHBIX THIIOB YCTHOH U HCbMEHHOH KOMMYHHKAIMA Ha JJaHHOM s3bIke (s TTK-1)

4. COAEP)XAHME JJUCLUIIJIMHBI
4.1. YyebHO-TemMaTH4YecKHIH 1Al

Koanyecto yacos
KOHTaKTHOH padoThl ¢ npenogasa-
Py6ex Homep pas- HaumenoBanue pasaena, TeMbl Teaem
aelia, TeMbl Ipacinae Jlabopa-
Jlexuuu P TOpHbIE
CKHE 3AHATHA | o607y,
1 cemecTp
1 BBoHO-KOPPEKTUBHEII KypC 14
PYBEX 1 rpaMMaTHKH (dacTs 1).
PyGesxubiii kouTpoas Ne 1 2
5 Beoano-koppekTuBHbIii Kypc 14
PYBEX 2 IrpaMMAaTHKH (4acthb 2)
PyGesxublit KoHTpOIH No 2 2
Hmozo 3a 1 cemecmp 32
2 cemecTp
3 OcHoBHoii kypc. Ba3oBele noHsTHS 14
PYBEX 1 rpaMMaTHKH (4acTh 1)
Py6exublii koHTposb No | 2
4 OcHoBHOi1 Kypc. Ba3oBsie NOHATHS 14
PYBEX 2 rpaMMAaTHKH (4acTh 2)
Py6GexHblii KOHTpob No 2 2
Hmozo 3a 2 cemecmp 32
3 cemecTp
Buo-BpeMeHHbIE (HOPMBI T1aroa.
PYBEX 1 5 Cornacgsaﬂne BpemeH. Ctpana- 14
TEJIbHBIH 3aJI0T.
PyGexHbIii koHTpOIIL No | 2
MopnanbHabie riaronsl. HakioHeHue.
PR 6 @DopMEI coCNnaraTeIbHOrO HaKJIOHe- 14
HHS
Py6esxHblit koHTpOIB No 2 2
Hmozo 3a 3 cemecmp 32




4 cemecTp
7 Henpenukarususie hopmel rnaro- 14
PYBEX 1 J1a: HHpHHUTHB
Py6esxubiii KoHTpos Ne 1 2
8 HenpenukarusHbie Gopmsl riaro- 14
PYBEX 2 JIa: TePYHIUH, IPHYACTHS.
Py6exnblii KOHTpOsb No 2 2
Hmozo 3a 4 cemecmp 32
5 cemectp
Wms cymectutensHoe. MMs npu-
PYEEK 1 9 JlaraTeJIbHOe, Hapeuue, UMs YHCIIH- 14
TEJIbHOE, MECTOMMEHHE.
Py6exHsIil KoHTpOIIL No 1 2
10 ApPTHUKIIB. 14
by PyGexHp1ii koHTpOsH No 2 2
Hmozo 3a 5 cemecmp 32
6 cemecTp
1 Cnosocoueranue. ITpocroe npen- 14
PYBEX 1 JIOJKEHHE
Py6esxHblit KoHTpOIIH Ne 1 2
12 CocTtaBHOE NpeIIoKEHHE 14
Pt Py6esxHblii koHTpOIH No 2 2
Hmozo 3a 6 cemecmp 32
Hroro: 192

4.2. IlpakTHYecKHe 3aHATHS

Tema 1. BBo1HO-KOPPEKTHBHBIH KypC rpaMMaTHKH (4acTh 1).

ITosenurensubie n Ge3nuunbie npeIoxkenns. [naron to be B Present Indefinite Tense. Cremenn
CPaBHEHHs NpUIIAraTe/IbHBIX. JIMYHBIE ¥ NPHUTSKATETbHBIE MECTOMMEHHS. IIPHTHKATEIBHBIN MaiexK
MMCH CYIECTBUTENbHBIX. I'1aron to have B Present Indefinite Tense. Heonpenenentsie Mecronmenus
some, any, no. IIpexnorn mecra. Yucnurensusie ot 1 go 100. [pennoxenus ¢ BBogusM there. Ync-
matenbHbie cbie 100. I[Ipeamorn Bpemenn.

Tema 2. BBo11HO-KOPPEKTHBHBIH KYpC rpaMMaTHKH (4acTh 2).

MopainbHbie riaroinsl can, may, must. [loBecTBOBaTeIbHOE NPEUIOKEHHE B KOCBEHHOM peun ¢
rnaronom to say. Ilpeniorn Bpemenu. The Present Indefinite Tense. O6umii Bonpoc B KOCBEHHOI pe-
un. CremeHn cpaBHeHMs Hapeuwil. YNOTpeGlieHHe ONpeNeNeHHOro apTHKISL C reorpaMueCcKUMN
Ha3BaHUAMHU

Tema 3. OcroBHo# Kypc. ba3oBble noHATHS rpaMMaTHKH (dacTk 1). ;

The Present Continuous Tense. Special Questions and Imperative Sentences in Indirect Speech.
The Present Perfect Tense. The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. Statements in
Indirect Speech. The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. To be able and to have in
the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and Condition.

Tema 4. OcnosHolt kypc. ba3zoBble MOHSTHS rPAMMATHKH (4acTh 2).

Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect Tense. The Passive Voice. The
Complex Object. Some Verbs and Word Combinations Followed by a Gerund. The Present Perfect
Continuous Tense.

Tema 5. Buno-spemennsie popmel riarona. CorjiacoBaHue BpeMeH. CrpanaTenbHblii 3a10r.

Parts of speech in English .Verbs. Finite forms of the verb. Tense, aspect and phase. The present
indefinite. The present continuous. The present perfect. the present perfect continuous. The past indef-
inite. The past continuous. The past perfect. The past perfect continuous. The future indefinite. The
future continuous. The future perfect. Different means of expressing future actions compared. Means
of expressing future actions viewed from the past. The rules of the sequence of tenses. Voice. The ac-




tive voice. The passive voice. Types of passive constructions. The use of finite forms in the passive
voice. The choice of the passive construction. Reasons for the frequent occurrence of the passive.

Tema 6. MoznanbHbie riiarosnsl. Hakmonenue. @DopMBI cocararelbHOr0 HaKJIOHEHHS.

Mood. Modal Verbs: can; may; can and may compared; must; must and may compared; to have
10; to be to; must, to have to and to be to compared; ought to; shall and should; must, should and ought
to compared; should + Perfect Infinitive, ought to + Perfect Infinitive and was/were fo + Perfect Infini-
tive compared; will and would; need: dare; shouldn't + Perfect Infinitive, oughtn't to + Perfect Infini-
tive and needn't + Perfect Infinitive compared; Expressions of Absence of Necessity.

Forms expressing unreality. Structurally dependent use of forms expressing unreality. The use of
forms expressing unreality in object clauses. The use of forms expressing unreality in appositive and
predicative clauses. The use of forms expressing unreality in adverbial clauses. Adverbial clauses of
purpose. Adverbial clauses of comparison. Complex sentences with a subordinate clause of condition.
Complex sentences with adverbial clauses of concession. The use of forms expressing unreality in a
special type of exclamatory sentences. Free use of forms expressing unreality. Traditional use of forms
expressing unreality. The tense forms expressing unreality (summary).

Tema 7. Henpenukatusueie GopMsI riiarona: UHGHUHATHB

The Infinitive, its double nature and syntactical functions. Predicative constructions with the in-
finitive. The for-to-infinitive construction. The objective with the infinitive construction

Tema 8. HenpepmkatupHbIe (pOpMBI ritarona: repyHmii, [IPHYACTHSI.

The gerund, its double nature and syntactical functions. The gerund and the infinitive compared.
The gerund and the verbal noun compared. The participle, its double nature and syntactical functions.
Participle 1 and participle 2/

Tema 9. Mma cymectsutensHoe. MM npumarateibHoe, Hapedre, HMs YHCIUTENBHOE, MECTO-
UMEHHE. APTHKIIb.

THE NOUN. Semantic characteristics. Morphological composition. Morphological characteris-
tics. The category of number. The category of case. THE ADJECTIVE. Semantic characteristics.
Morphological composition. Morphological characteristics. Adjectives of participial origin. Adjectives
and adverbs. Patterns of combinability. Syntactic functions. Substantivized adjectives. THE STA-
TIVE. Morphological characteristics. Syntactic function. THE ADVERB. Morphological composition.
Morphological characteristics. Semantic characteristics. Syntactic functions and patterns of combina-
bility. Positional characteristics. THE NUMERAL. Morphological composition. Morphological char-
acteristics. Patterns of combinability. Syntactic function. Substantivized numerals. THE PRONOUN.
Morphological composition and categorical characteristics. Subclasses of pronouns and their func-
tions.

Tema 10. ApTuKIIb.

THE ARTICLE. The use of the indefinite article. The use of the definite article. Absence of the
article.

Tema 11. CnoBocoueranue. [IpocToe npeoxeHHue.

The sentence. The simple sentence. Communicative types of sentences. Non-sentence utterances.
Negation. Parts of the sentence. Word order. The predicative complexes.

Tema 12. CocraBHoe npeioxeHue.

The composite sentence. The compound sentence. The complex sentence indirect speech.

5. METOJMYECKHME YKA3AHMA JJISI OBYYAIOLIIUXCS
10 OCBOEHHUIO JIUCIIUIIJIMHBI

3a/10roM KaueCTBEHHOH MNOATOTOBKH CTYAEHTA SBISETCS PeryispHO€ IOCEIIEHHE HM BCEX
TIPAaKTHYECKHUX 3aHATHH U CaMOCTOATENbHAs TOATOTOBKA ITyTeM TTOBTOPEHHS MarepHaia 3aHATHH. Pe-
KOMCHAYETCs MOArOTOBUTL BOMPOChHI 1O HESACHBIM MOMEHTAM M OOCYIMTh X C IIPEerojaBaTelieM B
HaqajIe 3aHATHA B CHIELHUANBbHO OTBEJIEHHOE U AMCKYCCUU BPEMS Ha IIPAKTHYECKOM 3aHATHH JI0 TOTO,
KaK [UCaTh pyOeKHBIH KOHTPOJIb.

IIpakTiyeckue 3aHATHS COCTOST M3 METOAMYHON OTPaGOTKH MaTepHalia, TIpeIIOKEHHOI0 OcC-
HOBHBIM 1OCOOHMEM /UM OCBOSHHOI'O CAMOCTOSATENBHO, U OJI0KA 3aMaHmii s (bopmupoBaHus U pas-
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BUTHUS S3BIKOBOM M PEYEBOM KOMIIETCHIIMH, HABBIKOB M YMCHUI IMPHMEHEHHs MOJYYEHHBIX 3HAHKM Ha
NpaKTHKe (TpaMMaTHYECKHE HaBBIKH; YMEHUSI TOBOPEHHMs, ayIMPOBAHUs, YTEHHs, IIC5MA; HABBIKHA H
YMEHHSI CaMOpeIM3alliK U CaMOIIPE3EHTALUU B PAa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIHSX COTJIACHO
TeMaM Kypca). PekoMeH/IyeTcs HCIONB30BaTh TEXHHYECKHE CPEICTBA IS CO3JaHMs NPE3EHTAIUN ¢
LebI0 00ecreye sl ONopsl Ha HAIJILAHOCTh [PH MOATOTOBKE OTBETA HA ONpEAECHHBIE 3aIaHus M0
JTHCLHIIIHHE.

Jlist TekyImero KOHTPOJIA YCHEBaeMOCTH HCIONB3YeTcs OalIbHO-DEUTHHIOBas CHCTEMa KOH-
TPOJIA M OLEHKH aKaIeMHYEeCKOH aKTHBHOCTH. [103TOMYy HACTOSTENBHO PEKOMEHIYETCS TINATEILHO
npopabaTbiBaTh MaTepUall AUCHUIIINHBI IPH CAaMOCTOSTENBHOM paboTe, y4acTBOBATh BO BCeX (hopMax
00CYXK/IEHUS ¥ B3aMMOJIEHCTBHS HA IPAKTHYECKUX 3aHATHSIX B IIEJIX JIYUIIEr0 OCBOEHHUS MaTepuana u
OJIyYEHHUS BBICOKOH OLIEHKH IO Pe3yIbTaTaM OCBOEHHS JUCIHITIMHEL

Beimmonsenue caMocTosTenbHOM paboThl mojpa3yMeBaeT MOArOTOBKY K IPAKTHYECKHM 3aHSATH-
SIM, K pyO€KHBIM KOHTPOJISIM, TIOJITOTOBKY K 3K3aMEHaM U 3aYeTy.

Pexomentyemas TpyJOEMKOCTh CaMOCTOATELHON paboThI IPEICTABIIEHA B TAOITHIIE:

PexomenyeMblii peskHM CaMOCTOSITENbHOM padoThI

HaumeHnoBanue Buaa PexoMeHyemasi TPY10€MKOCThb, aKa/I. Yac.
CAMOCTOATEJLHOH padoThl 1 cemectp 2 cemecTp 3 cemectp 4 cemecTp 5 cemectp 6 cemecTp
CamocrosiTesibHOE H3YUeHHE 17 17 ) 62 17 17
TeM AHCHMILIHHbI
IToaroToBKa K NpaKTHYECKHM 23 28 7 28 2 28
aHaATH (rmo 24 Ha (no24Ha | (mo0,5uma | (no 24 Ha (o 24 Ha (rmo 24 Ha
o 13) [13) 113) 113) 113) 113)
IoaroroBka K pydeKHBIM 4 4 4 4 4 4
KOHTpOoJ1siM (110 2 4 Ha PK)
IToaroToBKa K 3K3aMeHY 27 27 27 - 27 27
IloaroroBka Kk 3auery - - - 18 - -
Hroro no cemecTpam: 76 76 40 112 76 76
Bcero: 456

6. ®OH/JI OHEHOYHBIX CPEJICTB AJISI ATTECTAILIUHA 110 TUCITUIIIINHE
6.1. IlepeueHb OLEHOYHBIX CPEACTB
1. BaJuIbHO-pEHTHHIOBast CHCTEMa KOHTPOJIS U OLIEHKU aKaJ[eMHYECKON aKTHBHOCTH cTyaeHToB B KI'Y
2. IIpuMepHBIe 3a1aHus K pyOesxHbIM KOHTpoIIsM No 1, Ne 2 (1o cemecTpam)
3. Bonpocsl K 5K3aMeHy (110 ceMecTpam)
4. Bonpocsl K 3a4eTy (4 cemectp)

6.2. Cucrema 6a1abHO-PEITHHIOBOI OLEHKH PA0ThI CTYACHTOB 10 JUCIHILIHHE
1-6 cemecTp

Texymuii KOHTPOJIb IIPOBOJTUTCS B BHJIE KOHTPOJIS paGOTHI HA IPAKTHYECKHX 3aHATHAX:

- paboTa Ha IPaKTHYECKHX 3aHATHAX — 10 42 6aIoB (10 3 6a/UI0B 3a NPAKTHYECKOE 3AHATHE —
14 3ansaTHil 10 2 akajieM.yaca; 2 3aHATHS 110 2 aKajieM.daca - pyOeKHbI KOHTPOIIB).

PyOexxHble KOHTPOJIH IIPOBOAATCS Ha 8-M M 16-M IpPaKTHYECKOM 3aHATHM B IIMCHMEHHOM
dopme:

Py6exxusiit koHTpons Ne 1 — o 14 6amios;

Py6exuslit koHTponb Ne 2 — o 14 6au10B;

Ox3amen /3aqer — 10 30 GaioB.

Jlnst nomycka K MpOMEKyTOYHOM aTTecTaluy (3a4eTy, 3K3aMeHy) CTYACHT JOJDKEH Habparh 1o
UTOraM TEKYIIEro U pybekHOro KOHTposs He MeHee 50 Garios.

JJ1st moJTyYeHns 3a9eTa U/UiK SK3aMEHAMOHHON OLEHKM «aBTOMaTHYECKH» CTYIEHTY HEe0OX0-
JUMO HabpaTh Clefylolee MHHUMAIBHOE KOIMYECTBO OalIOB [0 UTOTaM TEKYLIEro W pyOesKHOro
KOHTPOJIS:




- 61 Gann g nonmydeHus 3ayera;

- 68 U1 IONTYyYEHHs «aBTOMATHYECKHY OLIEHKH «yIOBIECTBOPUTEIBHOY.

ITo cornmacoBaHuIO C MpenoAaBaTeieM CTyIeHTY, HabpaBiieMy MHHHMYM 68 6alioB, MOTYT
OBITH 106aBIIEHBI JOTOTHHTENbHBIE (GOHYCHBIE) GBI 33 AKTHBHOCTh Ha KOHCY/IbTAIHAX, AKTHBHOE
y4acTHE B HAy9HOH M METOAWYECKOH padoTe, OPUrHHAIBHOCTS IIPHHATHIX PELIEHHH B X0/I€ BBIIOTHE-
HHS NIPAKTHYECKHX, 32 yJaCTHE B 3HAUUMBIX Y4eOHBIX 1 BHEYYEOHBIX MEPOTIPUATHSAX Ka(eaphl U BbI-
CTaBJICHA 3a SK3aMEH «aBTOMATHYECKH) OLEHKA «XOPOILO0Y» UITH «OTIATHON.

B cinydae ecnu k nNpoMeXyTOYHOH aTTecTalMu (3adeTy, sK3aMeHy) HabpaHa cymma MmeHee 50
0annoB, cTyaeHTy HeobxoaumMo HabpaTh HEZOCTAIOIIEE KOJHYECTBO OaJIOB 3a CUET BBINOJHEHUS 10-
TIOJTHUTEIbHBIX 3aJlaHHi, IO KOHIIA MocleHel (3aueTHoi) Henenu cemectpa. [Ipu 3ToM HEoOX0auMo
npopaboTaTh MaTepHan BCeX MPOMYLIEHHBIX JEKIHOHHBIX U NPAKTHYECKUX 3aHATHHA.

@OopMBI IOTIOHUTENBHBIX 3a/laHWH (Ha3HAYAIOTCS MIPENO/IaBaTeIeM):

- BBITMIOJTHEHHE U 3alIUTa NPOMYLIIEHHOTO MPAKTHYECKOTo (CEMUHAPCKOT0) 3aHATUS (TIPH HEBO3-
MO’KHOCTH JIOIIOJIHUTENIBHOTO MPOBEECHUS NMPAKTHYECKOTO 3aHATHS IpenojaBaTellb yCTaHaBIHBAET
(dbopMy IOTOJHUTENBHOTO 3a/laHKsl MO TeMAaTHKe MPOMYIIEHHOrO 3aHSTUS CaMOCTOSTENbHO) — 10 8
OauIoB.

JInkBupauus akaJeMHYECKHX 3a0JDKEHHOCTEN, BOSHUKIIINX U3-3a PA3HOCTH B yUEOHBIX IIaHAX
TIPY TIEPEBOJIEC MIIA BOCCTAHOBJICHUH, IPOBOAMUTCS MYTEM BBINIOJIHEHUS JOTIOIHUTEIBHBIX 3a/JaHUH,
¢dopma 1 00BEM KOTOPBIX ONPEIENIAETCS IpernoiaBaTeneM.

Kpurepuu nepecuera 6a/uioB B TPaAULHOHHYIO OLIEHKY MO0 UTOraM TEKYILEro, pyOeKHOr0 KOH-
TPOJISI U IPOMEKYTOUHOM aTTECTALUH 110 TUCIIATUTHHE:

- 60 u MeHee OaJIOB — HEYIOBJIETBOPUTEIBLHO (HE 3a4TEHO)

- 61...73 — yIOBIETBOPUTENBHO (3aYTEHO)

- 74...90 — xopo1o (3a4TeHo)

- 91...100 — oTryHO (3aUTEHO).

6.3. Ilpoueaypa oueHMBaHHus Pe3y/JbTAaTOB OCBOCHHUS AHCIHIIHHBI

PyGe)xHbie KOHTPOJH MPOBOAATCS B (popMe MUCbMEHHOM paboTsl mo BompocaM. Ilpenonasa-
TeNb OLIEHMUBAET B Oajiax pe3yJibTaThl IPOBEPOYHOH pabOTHl KaKAOTO CTYJEHTa 10 KOJTHYECTBY Ipa-
BIJIBHBIX OTBETOB U 3aHOCHT B BEIOMOCTh yY€Ta TEKYLIEeH yCIIeBaeMOCTH.

Ilepen mpoBeneHneM Kakaoro pyOeKHOro KOHTPOI NpenojaBarelb npopabaThIBaeT co CTY-
JIEHTaMHU TIPE/JIOKEHHBIH CIHCOK BOIPOCOB M3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3elioB OUCLMIUIMHBI B (opme
KpPaTKOH JUCKYCCHH.

DK3aMeH M 3auYeT MPOBOJATCSA B TPAAWUIIMOHHOM yCTHOH (opme, Ouiier BKIOUaeT 2 BOIpoOca.
OTBeT Ha KaXKIplil U3 BONIPOCOB oreHuBaercs 10 15 6amnos. KomuuecTBo 0amioB 1o pesyiabraTtaM K-
3aMeHa COOTBETCTBYET IOJIHOTE OTBETA CTYAEHTA Ha BONPOCH! OHJIETa U JOMOJHHTEILHBIE BOIPOCHL.
Bpems, oTBOAMMOE CTYIEHTY Ha 3a4eT, SK3aMeH, cocTaBiseT | actpoHoMudeckuii dac (40 MUHYT Ha
[OAr0TOBKY, 20 MMHYT Ha OTBET).

Pe3ynpTaThl TEKyIIEro KOHTPOJIS yCIIEBaéMOCTH, 3a4eTa M SK3aMeHa 3aHOCATCS NpernojaBare-
JieM B 9K3aMEHAI[MOHHYIO BEIOMOCTh, KOTOpas CAAETCs B OPraHU3allMOHHBINA OTJIEN HHCTUTYTA B JIEHb
3a4eTa /WK 5K3aMeHa, a TAK)Ke BBICTaBIIAIOTCS B 3a4ETHYIO KHI)KKY CTY/CHTA.

6.4. lIpuMepbI OLEeHOYHBIX CPeICTB /sl PyOeKHBbIX KOHTPOJIeH, 3a4eTa H IK3aMeHa
IIpuMepHbIe BONPOCHI K IK3aMEHY
1 cemecTp
[ToBenurenbHeie U O€3TMYHBIE IPEIIOKEHHS.
I'nmaron to be B Present Indefinite Tense.
CTSHCHH CpaBHEHHSI HpHJ’IaI‘aTeJ]BHBIX.
JIM4HBIC U MIPUTHKATEIbHBIE MECTOUMEHHS.
IpuTsHKaTeabHbIH 1Ma/1e)k UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
I'naroi to have B Present Indefinite Tense.
HeomnpeneneHHbIe MECTOUMEHHS SOme, any, no.
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8. Ilpemnoru mecra.
9. YucmurensHsie ot 1 10 100.
10. Ilpenyoxenus ¢ BBOAHBIM there.
11. YucnurensHsle ceimre 100.
12. IIpenoru BpeMeHHu.
13. MopaneHEIe T1arois! can, may, must.
14. TloBecTBOBaTENBHOE NIPE/IOKEHHE B KOCBEHHOM PEYH C IJ1arojioM to say.
15. The Present Indefinite Tense.
16. O61muii Bonpoc B KOCBEHHOH PeYH.
17. Crenenu cpaBHEHHS Hapednii.
18. YnotpebieHne OnpeeleHHOro apTHKIIA ¢ TeorpadMuecKUMHI Ha3BaHUSAMU
2 cemecTp
The Present Continuous Tense.
Special Questions and Imperative Sentences in Indirect Speech.
The Present Perfect Tense.
The Past Indefinite Tense.
The Past Continuous Tense.
Statements in Indirect Speech.
The Future Indefinite Tense.
The Future Continuous Tense.
To be able and to have in the Future Indefinite Tense.
. Adverbial Clauses of Time and Condition.
. Sequence of Tenses.
. The Future in the Past.
. The Past Perfect Tense.
. The Passive Voice.
15. The Complex Object.
16. Some Verbs and Word Combinations Followed by a Gerund.
17. The Present Perfect Continuous Tense.

ol ey Bl e S
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3 cemectp
1. Parts of speech in English
2. Classification of verbs
3. The grammatical categories of verbs
4. The present indefinite
5. The present indefinite used to express future actions
6. The present continuous
7. The present perfect: The use of the present perfect and past indefinite compared; Present perfect 1I;
The use of the present perfect in adverbial clauses of time
8. The present perfect continuous
9. The past indefinite
10. The past continuous
11.The past perfect
12. The use of the past perfect in various sentence patterns
13. The past perfect continuous
14. The use of the future tenses
15. Different means of expressing future actions
16. Modal meanings of the auxiliaries shall and will
17.The use of the future-in-the-past
18. The rules of the sequence of tenses
19. The grammatical category of voice. Active and passive voice forms
20. Types of passive constructions
21.The use of finite forms in the passive voice



22.Modal verbs: can, may, must, to be to, to have to, ought to, shall, should, will, would, need and
dare.
23.The grammatical category of mood.
24.The structurally dependent use of the subjunctive mood forms observed in subject, object,
predicative, appositive, and adverbial clauses.
25. Conditional clauses.
26. Traditional use of the subjunctive mood in formulaic phrases.
S cemecTp
1. Nouns. Classification of nouns. Grammatical categories: gender, number, case.
2. Articles. Functions (meanings) of articles.
3. Articles with countable nouns modified by attributes: adjectives, numerals, non-finite forms of the
verb, nouns in the genitive and common case, prepositional phrases and attributive clauses.
4. The generic use of the article.
5.The use of articles with nouns in some syntactic patterns.
6. The use of articles with abstract nouns.
7.The use of articles with names of substances.
8.The use of articles with some semantic groups of nouns: parts of the day, names of seasons, meals
and diseases.
9.The use of articles with nouns in their phraseological use.
10. The use of articles with nouns denoting unique objects.
11.The use of articles with proper names: names of persons, geographic names and miscellaneous
proper names.
12. Adjectives.
13. Adverbs.
14.Degrees of comparison of adjectives and adverbs.
15.Numerals.
16. Pronouns: personal, possessive, and reflexive.
17.Pronouns: demonstrative.
18. Indefinite pronouns.
6 cemecTp
1. Word combinations.
2. Combinability of words.
3. The structure of the simple sentence. Word order.
Syntactic functions: the subject, the predicative, the object.
Syntactic functions: the predicate.
. Syntactic functions: the attribute, the adverbial modifier.
The structure of the composite and compound sentences.
The structure of the complex sentence: types of clauses.

% N oL

IIprMepHbIe BONPOCHI K 324eTy
4 cemecTp

The nature of the non-finite forms.
The functions of the infinitive: subject, predicative, object and the rest.
The functions of the gerund: subject, predicative, object and the rest.
The functions of participle I: attribute, adverbial modifier of different types and the rest.
The functions of participle 1I: attribute, adverbial modifier of different types and the rest.
Constructions with the non-finite forms: objective, for-to-infinitive and so on.

OV L Edm

IIpuMepHBIHA NepeyeHb BONPOCOB K PYOeKHOMY KOHTPOJIIO:
1 cemecTp

PyGesxnbiii KoHTpOJIb Nel
1. Write the verbs in brackets in the correct form.
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. He (spend) last summer in the country.
. What your brother (do) now?
. He (not write) a composition by next Monday.
. My sister (wash) the dishes every morning.
. You (go) to the south next summer?
2. Sequence of Tenses: choose the correct verb form.
. The teacher asked who (is/was) present that day.
. He realized that they (lost/had lost) their way.
. She says she (will come/would come) in time.
. He says he (has/had) a good camera now.
5. John said he (will leave/would leave) soon.
3. Translate into English.
Kaxk monro Bel H3ydaere HCTIAHCKUH S3BIK?
MBI XKHBEM 3]1€Ch TOJBKO T'OJI.
Jlox1b UAET C paHHETO yTpa.
YeM OH 3aHHUMAETCA C TEX MOP, KaK Mbl BU/ICHCh C HAM B NTOCJIEAHUHN pa3?
51 npITarock OTPEMOHTHPOBATh KOMITBIOTEP Ha MPOTSHKEHHH BCETO JTHA.
Py0Oexnbliii KOHTPOJIbL Ne 2.

Use the appropriate tenses instead of the infinitives in brackets

1. By the end of the year I (to read) five of Shaw's plays. 2. They (to leave) the country before you
go to see them. 3.1 can give you a definite answer only after I (to speak) to my mother. 4. By the end
of the term we (to learn) a lot of new words. 5.1 hope, when you (to do) this exercise, there (not to be)
so many mistakes in it. 6. I expect you (to grow up) by the time I come back from England. 7. You had
better not go bathing until you (to get rid) of that cough. 9. I'm sure you (to forget) me by that time. 9.
She shan't have any pudding until she (to eat) her potatoes. 10. When I (to learn) a thousand English
words, shall I be able to read a newspaper? 11.1 (to write) all my exercises long before you come back.
12. Don't ask for another book before you (to read) this one. 13. They will not return home until they
(to see) Scotland, Ireland and Wales. 14.1 hope that by the end of the year he (to teach) us to speak
English a little. 15. Sit down, and when you (to rest) I'll show you the garden.

2 cemecTp
Pybexublii KOHTpPOJIb Nel

Translate the following sentences into English paying attention to the use of tenses:

1. Korzma Mbl BOILIH B 3ajl. 3aHaBecC y:ke mojHsuics. 2. OH moxanen, 4T0 cKa3al el npasay, Koraa
yBHJIEN, YTO OHA muadeT. 3. XOTd 0oJiHA U3 BEAYUIMX aKTpuc 3abonena, cnekTtakib coctosancs. 4. Kto
3BoHHJ Tebe Buepa B 7 "acoB Bedepa? 5. Uro ObuI0 y Bac ceroaHs Ha 3aBTpak? 6. OH 3BOHHJI MHE H
CrpalluBal, BCe JIM TOTOBO sl TIMKHUKA, 7. C TeX MoOp Kak Mbl MpUEXaiH, IOrojla CTOUT y)KacHas. 8.
Ms1 00cyauM BCe TOCIe TOro, Kak BeIbeM 1o yamike kode. 9. Bel ouens 6aennbl. Bel 6onenu Bee 310
Bpema? 10. OHa cka3ana, 4TO HAET B OBOIIHON Mara3uH, 4ToObl KyIHTh MOPKOBH H Jyka. 11. [louemy
ThI ipuien? Tebe O6b110 cka3aHo, uTo s Oyay 3aHATa cerogns. 12. Ecnu ThI mocnymiaenbes MOero co-
BeTa, Thl HUKOIrJa He Iokajieelb 00 3ToM. 13. 3a BCIO CBOIO KM3Hb 1 HE BCTpedajia Takoro 1o0poro
yenoBeka. 14. OH ckazall, 4TO OKOHYMJI MHCTHTYT B 1976 roamy. 15. MHe OBl X0Tenoch 3HaTh, KOT/ia
oHa npuenieT B MockBy. Eciiu oHa npuesieT B 3TOM Mecsle, TO s1 CMOTY C HEH yBHIIEThCS.

PyGexnblii KOHTPOIB Ne 2.
Analyse the following sentences.
1. His heart felt swollen in his chest. (Stone) 2. The girl [Aileen] was really, beautiful and much above
the average intelligence and force. (Dreiser) 3. Footsore and downhearted, they were making their way
back to Coolgardie doing a bit of prospecting. (Prichard) 4. The idleness made him cranky. (Stone) 5.
The prior's hearty, warm-cheeked face went dark at the mention of Savanarola's name. (Stone) 6. Ah,
to be a soldier, Michelangelo, to fight in mortal combat, to kill the enemy with sword and lance, con-
quer new lands and all their women? That is the life! (Stone) 7. He said it in a very mature, man-to-
man tone. (Warren) 8. Evidently George and the sheriff were getting along in a very friendly way, for
all the former's bitter troubles and lack of means. (Dreiser) 9. Together they sketched the apostles, the
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one bald-headed, the other supporting the weeping John. (Stone) 10. With all his brightness and clev-
erness and general good qualities, Mr. Franklin's chance of topping Mr. Godfrey in our young lady's
estimation was, in my opinion, a very poor chance indeed. (Collins)
3 cemecTp
PyGesxubiii KOHTpoab Nel

MODAL VERBS MopnanbHbie riaroisi (0606IeHue).
Task 1. Rephrase the following situations using an appropriate modal verb.

1. T advise you to stop eating chocolate. You stop eating chocolate.

2. I insist that you do your homework. You do your homework.

3. Will you let me speak to David, please? I speak to David, please?

4. She can hear you well enough. You shout.

5. Talking is not permitted during the task. You talk during the task.
Task 2. Choose the correct modal verb.

1. Mike play the piano very well. And what about you?

a) can b) should c¢) must

200 skate when [ was little.

a) can’t b) couldn’t ¢) mustn’t

3. We hurry. We’ve got plenty of time.

a) can’t b) needn’t ¢) must
Task 3. Translate into English using modal verbs where possible. Variants are possible.
1. OH nomken GbITh Tam 3aBTpa. 2. OH MOXeT 6bITh TaM 3aBTpa. 3. JJOIKHO GBITH, OH Oy/IET TaM 3aB-
tpa. 4. OH, BO3MOXHO, OyzieT TaMm 3aBTpa. 5. OH, BO3MOXHO, GBbUI TaM BUEpa.
Py0Oe:xxHblii KOHTPOJB Ne 2.
1. Complete the sentences in this text using the correct form of the verbs in brackets.

I often wonder how my life (1) (be) different if on that particular day I (2) (go) in the other direc-
tion. Or what (3) (happen) if- in those seconds — I (4)(walk) a little bit faster? She (5) (not be) able to
do what she did, say things she said. If it (6) (not be) for these shy words of greeting, I (7) (not be)
here now — I probably (8) (live) in the same city I grew up in. It is amazing how our lives depend on
the most minute details: a split-second decision which makes all the difference. 1 (9) (ever find) ro-
mance at all if I (10) (not meet) Julia that day and if she (11) (decide) to walk on that path beside the
trees? I possibly (12) (not do) what I did in my life if we (13) (not meet) on that bright, sunny morning.
And if we (14) (not be) together now, I (15) (not be) the happiest man in the world.

2. Translate the following in English. Mind the Subjunctive Mood.
Ecnu 681 ITuT He OB 3aHAT, OH OB HABECTHJI HAC.
Ecnu 651 BB Ob11H 601€e BHUMaTebHEI (careful), Bbl ObI HE CAEIaMM TaK MHOTO OLIHOOK.
Ecin 651 cefiuac Op110 s1€TO, 51 661 3ar0pat (to lie in the sun) u Kymascs.
Ecin 661 0Ha He ponycTHIa TaK MHOTO 3aHSTHIA, OHA OBI C/1a/la 3TOT SK3aMEeH.
Ecim 65l He Balla OMOIIB, 51 61 He BBITIOJHUI 3Ty paboTy.
4 cemecTp

Py0OexubIii KOHTPOJBL Nel

L Pl it

1. Translate into English

1. HuxTo He BHIe, KaK OHH IIPHUHECITH MHCHMO.

2. Cnslnany, Kak oHa 00 3TOM yIIOMHHAJA.

3. On HazeeTcs BEPHYThCS Ha CIEIYIOIIeil Hesiele, HO s CIIBIIIAN, YTO Y HETO MPOGJIEMBI C TIOKYIKOH
OHIIETOB.

4. 51 e xouy, yToOBI KTO-HHOY/Ib BMELIHBAJICS B MOH JIENA.

5. MBel 3acTaBUIM WX 3aMOJTYaTh. MIX 3acTaBHIIM 3aMOJIYATE.
2. Choose the correct form of the verbal.

1. Ann was made her suitcase.
a) toopen b) opening c) open
2. Do you know how to his house?
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a) getting  b) get c) to get
3. I remember door.
a) locking b)tolock c) to be locked
4. The coat is dirty. It needs------
a)toclean b)clean c) cleaning
5. I bought a new car instead of ~ weaapedoAmerica:
a)tofly b)fly ¢) flying
Pybexnblii KOHTpOBL Ne 2,
Translate into English.
1. Tlocnemunii moe3n NpuOKIBAET B OTHOYD.
2. Mos crapmias cecTpa Ha J[Ba rojia CTapIie MeHsL.
3. DTOT TeKCT ropasyio Tpy/aHee, 9eM TOT, KOTOPBIH MBI IEPEBOIIIIN Ha THSX.
4. KomHaTa Xopomas, HO BCE Xe He Takas XOpollas, KaKk MHe ObI XOTEJIOCh.
5. 51 He Tak Monox, kKaKk Bl
Write out these sentences again using pronouns instead of the words “in italics”.
John is a boy.
Margaret is a girl.
John and Margaret met the teacher.
The feacher gave John a lesson.
Margaret is a nice girl. My wife and I like Margaret.
5 cemectp
Py0esxxubiii KoHTpOoJIb Nel
Task 1. Write the plural of the following nouns.
. bench — 8. scarf — 15. fruit —
. celebrity — 9. belief — 16. swine —
. louse — 10. sheep — 17. activity —
. bath — 11. half — 18. thief —
. woman — 12. tomato — 19. kilo —
. cliff— 13. means — 20. party —
. play — 14. photo — 21. appendix —
Task 2. Fill in: is or are.
. Your trousers in the wardrobe.
. Where his scissors?
. There a lecture on history today.
. The shopping heavy.
. Where my gloves?
Task 3. Choose the correct form of the verb.
. All of her belongings (was/were) in a suitcase.
. Athletics (is/are) very popular nowadays.
. Aerobics (do/does) people a lot of good.
. Chocolate (makes/make) you put on weight.
. Most people (enjoy/enjoys) Easter.
Py0Oe:xubiii KOHTpOABL Ne 2.
1. Use the articles with the proper names. Fill in a, an, the or nothing. Choose the right answer.
1. Lake Baikal is the deepest freshwater lake in the world.
a)A b)An c)The d)nothing
2. Nile is the second-longest river in the world.
a)A b)An c¢)The d)nothing
3. __ Fifth Avenue separates the East Side of Manhattan from the West Side.
a)A b)An c¢)The d)nothing
4. Bunin was the first Russian to receive  Nobel Prize for literature in 1933.
a)A b)An c¢)The d)nothing
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5. When __ UN was founded in 1945, it had 51 member states.
a)A  b)An c)The d)nothing
2. Fill in the blanks with definite or indefinite articles where it is necessary

Ten months ago Peter and Sarah Moore came back to (1) ___ United Kingdom from (2)
States, where they had run (3) ___ language school for (4) ___ immigrants for (5)  last seven
years.

3. Fill in the blanks with the articles where it is necessary
In ... United States of ... America ... national language is ... English. Four hundred years ago ... some
English people sailed to ... North America, and they brought ... English language to ... new country.
Now in ... USA people speak ... American English. Many ... worlds are ... same in ... American and in ...
British English. One of ... first novels in ... history of ... literature was written in ... England in ... 1719. It
was ... "Robinson Crusoe" by Daniel Defoe. ... Daniel Defoe was born in ... London in ... family of ...
rich man. When he was ... schoolboy, he began to write ... stories. At ... age of ... sixty he wrote ... novel
"Robinson Crusoe". ... novel made him famous.

6 cemectp
PyOexnblii KOHTpoabL Nel

1) Point ont the predicate in each of the following sentences and state its type.

1. He excused him self and went outside. 2. There came a surprise. 3. He wondered what she
was thinking. 4. No questions were asked about his absence. 5. On steam tables the day’s dinner menu
dishes were being portioned and served for delivery to dining-rooms.

2) Paraphrase the following sentences so as to use anticipatory constructions with a complex
object.

1. 1 felt it: it was my duty to interfere in their quarrel at once. 2. They believed it: it was worth
while to try again. 3. I have it: it is in my power to check up all the presented facts. 4. I find it: it is ab-
surd to apply to them for help. 5. We call it: it is our good luck to have met you and known you.

3) Paraphrase each pair of utterances into a construction with an infinitive phrase. Be careful to
eliminate the subject of the infinitive where necessary.

I. Isn’t it a miracle? The man has escaped the danger. 2. It’s surprising. This young couple has
four daughters. 3. I'm sure Harriet’s frock is elegant enough. She may wear it at a dancing party. 4. It’s
time. They should realize their rights. 5. My dream is this: my daughter will become an artist.

Py0exHblii KOHTpOJIbL Ne2

1) Translate into English the following sentences using the corresponding emphatic construc-
tions.

1. IMEHHO OH MOXeT MOMOYb HaM B 9TOM jiefie. 2. MiMeHHO Buepa 5 TOBOPHJI C AUPEKTOPOM O
BO3MOXHOCTH MOCTAaBUTh SKCTICPHMEHT. 3. [Ipnexars K TeTe Ha KaHHKYJIbl — BOT YEro Xorea JKuHa.
4. CoBeplIeHHO CIIOKOWHO — BOT Kak NpoIeN Creayrouuidi aeHb. 5. IToe3noM — BOT Kak OHH
noexanu B HoBocubupck. 6. IMEHHO BEI MHE M HY’KHEL

2) Translate into English using complex sentences with various types of adverbial clauses and
related construction.

1. 51 menexna Topt, KaKk HaNMCaHO B MOBapEHHOM KHUre. 2. Bolier 3aJlep>KUBalICca u3-3a Heba-
TOIPHATHOTO MPOTHO3a IOTO/bI, I03TOMY OHH CMOIIIH €Il€ MOTYJIATh 10 ropoxy. 3. OHH IUH, Kyxa
HX BEJ NPOBOAHHMK. 4. K coxalennIo, s He CyMero ObITh Ha NPeMbepe, TaK KaK CEeroiHs A0KeH Bbl-
CXaTh B CPOYHYIO KOMAaHMPOBKY. 5. MBI yiKe X IaJIi HX, KOT/Ia OHH IIPUOBLIH Ha BOK3aJl.

3) Make up sentences with adverbial clauses of various types out of the following pairs of ut-
terances. Give parallel versions of related constructions where possible.

I. Were the data obtained during the investigation somewhat dubious? Did we have to check
them up? 2. How is the author treating the subject? You have never fancied it, have you? 3. Why can’t
they approve of her behaviour? Does she deliberately turn her back on reality? 4. When did they part?
Was the tower clock striking midnight? 5. He isn’t going to change his attitude, is he? If not, we shan’t
be able to include him into the working team, shall we?

6.5. ®oH OLIEHOYHBIX CPENCTB
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Homueiii Gank 3anaHuii 11s Tekymero, PYOEKHBIX KOHTPOIEH U IPOMEKYTOYHON aTTeCTALIHH

10 TMCIHILIMHE, TOKA3aTeIH, KPUTEPHH, IIKaJTbl OLEHHBAHHUS KOMIICTEHIMH, METOTHYECKHE MaTepHa-
JIBI, ONPEACIAONINE MPOUEAYPHI OLCHHBAHAS 00Pa30BATEIBHBIX PE3YJIBTATOB, IPHBELEHE! B yuebHo-
METOAMYECKOM KOMILTEKCE JUCLUTUTAHEL
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I'paMmaTiKa COBPEMEHHOIO aHTIHICKOrO A3bIKa. [1071 penakuuen 3eneHmukosa A. B., EMenbsno-
Boii O.B. M., CII6: Akanemus., 2003.

- Hposnosa T.IO. English Grammar: Reference and Practice: Yue6Hoe mocoGue. — CII6.: Anroo-

rus, 2005.

Kauanosa K. H. Ilpakrudeckas rpammatuka. M.: Yenex, 2004.

Kobpnna H. A. , Kopuesa E. A. T'paMMaTiKa aHITHIACKOrO S351Ka. CII6., 2000.

Kpbuiosa W.I1. I'paMmaTuka COBPEMEHHOTO aHTIIMHACKOrO S3LIKA: COopHuk  ympakHeHHH. - M.;
Bricnr.mkona, 1986.

8. YHEBHO-METOJANYECKOE OBECIEYEHUE
CAMOCTOSTEJbHOM PABOTBI OBYYAIOIIIUXCHA

YuebHo-MeTonnYecKie PeKOMEH AN IS OPraHU3aLMH CAMOCTOSTENbHOI pabOTH CTYLEHTOB Mo
aucuuniuge «IIpakTHyeckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO HHOCTpaHHoro sA3eika» / Coct. M.B. Cage-
JIbeBa (Ha mpaBax PyKOIHCH).

YuebHo-MeToMYecKue peKOMEHIAMH IS PabOTH Ha NPAaKTHYECKHX 3aHATUSAX MO IHCLUTUIHHE
«lIpakTHYecKas TpaMMAaTHKa OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO 3b1kay / CocT. M.B. CaBenbeBa (Ha mpa-
BaX PYKOITHCH).

9. PECYPCbI CETU «<MAHTEPHET»,
HEOBXOUMBIE JIJIsI OCBOEHUS JUCLUILJIUHBI

http://www .classes.ru
http://www.usefulenglish.ru
http://www.tv-english.ru
http://www.easyenglish.com
http://www.English-na-5.ru
http://www.english-globe.ru

15




http://www.english-german.ru
http://www.study-english.info
http://www .learningenglish.bbc.co.uk

10. ”TH®OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT WU, IPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHUE
U HH®OPMAIIMOHHBIE CITIPABOYHBIE CUCTEMBI
1. 3BC «Jlanp»
2. ObC «KoHCyIbTaHT CTyIeHTa»
3. 9BC «Znanium.com» :
4. «I'apaHT» -CrIpaBOYHO-IIPaBOBas CHCTEMA

11. MATEPUAJIbHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCLUIIJINHBI
MarepuanbHo-TexHuYeCKOE 0DECTIeYeHHE 10 peaTu3aIiH JUCIUIUTHHBL OCYIIECTBIIAETCS B CO-
OTBETCTBHM ¢ TpeboBarmamu I'OC BO no namHoit 06pa3oBaTebHOM IporpamMMme.
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